
11.2.1. Коммуникативные типы предложений 
 

Тип Семантика и примеры Характеристики 

Повествовательное 
предложение  

Сообщает о каком-либо событии – утверждают или 
отрицают его: Es regnet heute (nicht). Er fährt morgen (nicht) 

nach Frankfurt. 

Интонация: понижающаяся. 

Порядок слов: финитный глагол стоит на 

втором месте. 

 

Вопросительное 
предложение  

 

Направлено на получение информации. Различаются порядком слов и интонацией. 

Общий вопрос (Entscheidungsfrage): Kommt Peter heute? 
Частные типы: Альтернативный вопрос (Alternativfrage): 
Kommt Hans heute oder morgen? Риторический вопрос 
(Rhetorische Frage): Willst du, dass ich mich beschwere?              
(= Du willst doch nicht, dass ich mich beschwere.) Ist das nicht 

zum Lachen? (= Das ist doch zum Lachen).  

Интонация: повышающаяся (вопросительная). 
Вопросительная интонация может превратить 
повествовательное предложение в 
вопросительное: Die Schüler haben ein Diktat 

geschrieben? 

Порядок слов: финитный глагол стоит на 

первом месте. 

Вопрос к одному из компонентов события (Ergänzungsfrage):  

Wer geht mit uns ins Theater? Mit wem spricht der Dozent?                      

Worüber erzählt die Lehrerin? Wie spät ist es? 

Интонация: понижающаяся. 

Порядок слов: финитный глагол стоит на 
втором месте, на первом месте стоит 

вопросительное слово. 

Уточняющий вопрос (Vergewisserungsfrage): Sie sprechen 
(doch) Deutsch? Sind Sie nicht Lehrer? 
В состав предложения часто входят частицы, в том числе nicht. 

Интонация: повышающаяся. 

Порядок слов: финитный глагол может стоять 

на втором или на первом месте.  

 

Побудительное 
предложение 

 

Выражает волю говорящего – побуждение к действию, 
направленное к конкретному адресату. 

Присутствие подлежащего зависит от типа 
конструкции (см. таблицу: 1.6. Императив). 

Императивные предложения (Imperativsätze): Lies (du)! Lest 

(ihr)! Lesen Sie! Lesen wir! 

Интонация: понижающаяся. 

Порядок слов: глагол стоит на первом месте. 

Побудительную семантику могут иметь конструкции других 
типов: Du sollst lesen! Stillgestanden! Achtung! Hilfe! 

VorGebrauch schütteln! 

 

Интонация: понижающаяся. 

Порядок слов: зависит от типа конструкции. 



Восклицательное 
предложение 

 

Выражает эмоции говорящего. Восклицательными могут 
быть предложения всех прочих типов, а также конструкции 
типа: Ist das heiß hier! Bist du aber groß geworden! Dass ich 

nicht gleich darauf gekommen bin!            

Интонация: понижающаяся (восклицательная 
– выделяет один из элементов ситуации), 
графически обозначается восклицательным 
знаком. 

Порядок слов: зависит от типа конструкции. 

Примечание: В немецких грамматиках выделяются также предложения-пожелания (Wunschsatz или Heischesatz) с понижающейся 
интонацией и разным порядком слов: Er ruhe in Frieden. Sie lebe hoch! Der Herr segne euch...; Mögest du immer glücklich sein! Wären 

wir doch schon da! Wenn wir schon da wären! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



11.2.2. Структурные типы предложений 
 

Признак Типы Примечания 

Наличие 
главных 

членов 

Двусоставные предложения – имеют два главных члена – подлежащее и 
сказуемое (независимо от наличия других членов): Die Sonne scheint. Man 

arbeitet. Das Wetter ist schön. 

Односоставные предложения – состоят из одного члена. В немецком языке 

это обычно подлежащее: Sommer. Nacht. Stille. Achtung! Aussteigen! 

 

В немецком языке для создания 
структурной двусоставности 

используется местоимение es: 

Es regnet. Es klingelt. Es ist Herbst. 

Сложность 
структуры 

Простые предложения имеют одно предикативное отношение. Выделяются: 

нераспространённые предложения (состоят только из главных членов – 

подлежащего и сказуемого): Die Sonne scheint. Sie liest. Er bedankt sich; 

распространённые предложения (кроме главных членов, включают также 
второстепенные): Die Sonne scheint hell. Sie liest einen Roman. Er bedankt sich 

bei seinem Freund für die Hilfe. 

Сложные предложения состоят из двух и более простых предложений, в 

том числе:                                  

сложносочинённые предложения – части предложения независимы друг от 
друга: Sie wartete auf ihn, aber er kam nicht; Es regnete, deshalb gingen wir nicht 

spazieren;  

сложноподчинённые предложения – одна часть подчинена другой: Als er 

kam, war die ganze Gruppe schon da. Er hat die Hoffnung, dass sie kommt. Ich 

helfe dir, falls es nötig ist.  

Связь между предложениями в составе сложного предложения 
осуществляется как с помощью союзов, так и без них: Habe ich Zeit, so hole 

ich dich ab. 

 

Структура предложения определяется 
валентностью глагола-сказуемого.  

Выделяются компоненты 
предложения, обусловленные 
валентностью (актанты):  

Die Arbeiter bauen ein Haus.  

Er fährt nach Berlin.  

Der Schüler benimmt sich gut; 

и компоненты, не зависящие                       
от валентности (свободные 

распространители):  

Die Arbeiter bauen ein Haus am 

Stadtrande.  

Er fährt heute abend nach Berlin.  

Er benimmt sich gut in der Schule. 

Актанты могут быть структурно 
обязательными или структурно 

факультативными:  

Er tritt ins Zimmer ein. – Er tritt ein.  

Но: Er betritt das Zimmer. – *Er betritt. 

Свободные распространители всегда 
структурно факультативны. 

Реализация         
в речи 

Полные предложения содержат все структурно необходимые члены.  

Неполные предложения – предложения, в которых отсутствуют структурно 
необходимые элементы (напр., в диалогической речи): Was macht er jetzt? Er 

schreibt. An wen denn? An seinen Vater. 

 



Место 
глагола-

сказуемого 

Первое место: в вопросительных предложениях без вопросительного слова: 
Fährt Thomas morgen nach Berlin?; в побудительных предложениях: Fahr doch 
mit nach Berlin!; в бессоюзных условных или уступительных придаточных: 
Fährt er nicht nach Berlin, so bleibt er hier.           

Второе место: в повествовательных предложениях: Thomas fährt morgen 

nach Berlin; в вопросительных предложениях с вопросительным словом: 
Wann fährt Thomas nach Berlin?; в бессоюзных дополнительных придаточных: 
Ich denke, Thomas fährt nach Berlin. 

Последнее место: в придаточных предложениях: Ich weiß, dass Thomas nach 

Berlin fährt. Da Thomas nach Berlin fährt, kann er nicht zu uns kommen. 

 

Структура предложения определяется 

также коммуникативными факторами.  

Наиболее часто в немецком языке 
встречаются двух-, трёх- и 
четырёхкомпонентная структуры, 
состоящие из глагола-предиката, 
актантов и распространителей в 

разных сочетаниях.  

 

 


